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2023. 11. 12. 오후 1 시, In-Person & YouTube Online, LOGOS 

주일 예배,  블랙스버그 한인 교회 주일 예배 

 

설교: 임동진 

본문: 로마서 Romans 7:18-25  

제목: 그리스도인의 자유  

설교 30 분, 11 페이지, p6-16 

본문 읽기 

(표준새번역) 7:18 나는 내 속에, 곧 내 육신 속에 선한 

것이 깃들어 있지 않다는 것을 압니다. 선을 

행하려는 의지는 나에게 있으나, 그것을 실행하지 

않으니 말입니다. 

(ESV) 7:18 For I know that nothing good dwells in 
me, that is, in my flesh. For I have the desire to 
do what is right, but not the ability to carry it 
out.  

7:19 나는 내가 원하는 선한 일은 하지 않고, 도리어 

원하지 않는 악한 일을 합니다. 

7:19 For I do not do the good I want, but the evil I 
do not want is what I keep on doing.  

7:20 내가 해서는 안 되는 것을 하면, 그것을 하는 것은 

내가 아니라, 내 속에 자리를 잡고 있는 죄입니다. 
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7:20 Now if I do what I do not want, it is no longer 
I who do it, but sin that dwells within me. 

7:21 여기에서 나는 법칙 하나를 발견하였습니다. 곧 

나는 선을 행하려고 하는데, 그러한 나에게 악이 

붙어 있다는 것입니다. 

7:21 So I find it to be a law that when I want to do 
right, evil lies close at hand.  

7:22 나는 속사람으로는 하나님의 법을 즐거워하나, 

7:22 For I delight in the law of God, in my inner 
being,  

7:23 내 지체 속에는 다른 법이 있어서 내 마음의 법과 

맞서서 싸우고, 내 지체 속에 있는 죄의 법에다 나를 

사로잡는 것을 봅니다. 

7:23 but I see in my members another law waging 
war against the law of my mind and making 
me captive to the law of sin that dwells in my 
members.  

7:24 아, 나는 비참한 사람입니다. 누가 이 죽음의 몸에서 

나를 건져 주겠습니까? 

7:24 Wretched man that I am! Who will deliver me 
from this body of death?  

7:25 우리 주 예수 그리스도를 통하여 나를 건져 주신 

하나님께 감사를 드립니다. 그런데 내가 

마음으로는 하나님의 법에 복종하고, 육신으로는 

죄의 법에 복종하고 있습니다. 

7:25 Thanks be to God through Jesus Christ our 
Lord! So then, I myself serve the law of God 
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with my mind, but with my flesh I serve the 
law of sin. 

 

예화 : 자유 국가, 자유 국민 

제가 어학 과정에서 공부할 때, 돈 많은 중국 학생이 

시험 문제와 과제를 돈을 주고 받으며 거래하는 것을 

보았습니다. 저는 그 중국 학생 중 한명에게 그러면 

안된다고 한 마디 했습니다. 그러자 그 중국 학생이 

이렇게 대답했습니다.  

“여긴 미국이다, 자유의 나라. 내가 원하는 모든 것을 할 

수 있는 나라 아니냐, 이건 내 자유다” 

이 중국 학생의 말을 어떻게 생각하십니까?  

자유 

문자적으로 자유는 ‘외부로부터 속박이 없는 

상태’입니다. 이 정의는 소극적 의미이고, 조금 더 

적극적인 의미를 말하면, 자유는 ‘내가 하고 싶은 것을 

할 수 있는 상태’입니다.  
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인류 역사에서 자유는 힘 있는 상류층 사람들에게만 

주어졌었고, 남자에게만 있었으며, 전쟁에서 승리한 

나라에 사는 사람들의 것이었으며, 문화적으로는 

주류의 사람들에게 한정되어 있었습니다. 이 자유가 

시민혁명과 민주주의 발달을 거치며 더 많은 

사람들에게 보편화 되긴 했지만, 지금도 1 년에 

4000 만명이 인신매매되고 있고, 수천만명이 

노동착취를 당하고 있으며, 수십억의 사람들이 

하나님이 주시는 자유를 모르고 살아갑니다.  

‘여러분은 여러분을 속박하는 모든 것으로부터 

자유롭습니까?’, 혹은 ‘여러분은 하고 싶은 모든 것을 

다 하고 사십니까?’ 이 질문에 ‘네’ 라고 말할 수 있는 

사람은 사실 없습니다. 왜냐하면 이런 자유는 현실 

세계에는 존재하지 않습니다. 자유는 한정적인 

상황에서만 존재하는 것입니다. 그 한정적인 상황은 

두가지입니다.  
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✓ 능력의 한계 때문입니다.  

자유는 하고 싶은 것을 하는 것인데, 현실에서는 

하고 싶다고 다 할 수 있는 것이 아닙니다. 능력이 

안되기 때문입니다. 시간과 공간의 한계를 포함해서 

원하는 것을 실현할 능력이 없어서 하고 싶은 것을 다 

할 수 없습니다. 돈이 없기도 하고, 힘이 없기도 하고, 

시간이 모자라기도 하고, 몰라서 못하기도 합니다.  

자유가 문자적 의미 그대로 존재할 수 없는 두번째 

이유는,  

✓ 법적 도덕적 한계 때문입니다. 

내가 원하는 것을 할 수 있는 능력, 재력, 조건이 

된다고 해도 나의 자유가 다른 사람의 자유와 권리를 

침해할 경우나 공공의 유익을 해칠 때 국가, 조직, 

사회는 법과 윤리적 기준으로 자유를 제한합니다. 

사람 죽이고 싶다고 칼 들고 다니면서 막 휘두르면, 

미국에서는 총 맞아 죽거나 감옥에 갑니다. 자유를 
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제한합니다. 법적 문제가 아니면 우리는 그를 

이기적인 사람, 자기 중심적인 사람이라고 비난하며 

사회적 제제를 가합니다.  

문자적 의미에서 ‘자유’라는 말은 현실에 존재하지 

않습니다.  

 

그런데 성경은 이렇게 말합니다.  

예수 진리가 (우리를) 자유하게 합니다 

요 8:32 절 같이 읽겠습니다.  

(표준새번역) 요한복음 8:32 진리를 알게 될 것이요, 

진리가 너희를 자유롭게 할 것이다." 
(ESV) John 8:32 and you will know the truth, and the truth will set you free.” 

성경이 말하는 이 자유는 어떤 자유일까요? 

 

예수 진리가 우리를 자유하게 한다는 말은,  

✓ 죄에서 벗어나 의로움으로 

이어지는 요 8:34 절, ‘지를 짓는 사람은 다 죄의 

종’입니다. 죄의 종으로, 죄에 얽매어 살아갑니다.  
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(표준새번역) 요한복음 8:34 예수께서 대답하셨다. "내가 진정으로 진정으로 

너희에게 말한다. 죄를 짓는 사람은 다 죄의 종이다. 

(ESV) John 8:34 Jesus answered them, “Truly, truly, I say to you, everyone who 
practices sin is a slave to sin. 

36 절. 같이 읽습니다.  

36 그러므로 아들이 너희를 자유롭게 하면, 너희는 

참으로 자유롭게 될 것이다. 
36 So if the Son sets you free, you will be free indeed. 

예수 복음이 우리를 죄에서부터 자유하게 합니다.  

죄로부터 해방되어 자유롭게 되는 것이 로마서 

6 장의 중심 내용입니다.  6:7 절. 죄 때문에 죽은 

사람이 죄에서 벗어나 의롭다 하심을 얻습니다.   

(표준새번역) 로마서 6:7 이는 죽은 자가 죄에서 벗어나 의롭다 하심을 

얻었음이라 

(ESV) Romans 6: 7 For one who has died has been set free from sin. 

성경적 의미의 ‘죄’는 행동, 생각, 말이 아니라 

‘하나님을 떠난 상태’입니다. 하나님을 떠나 있으면 

죄입니다. 예수 십자가의 보혈로 내가 죄로부터 놓임 

받아 하나님 앞에 섰습니다. 의로운 사람(죄 없는 

사람)만이 하나님 앞에 설 수 있습니다. 이것이 우리의 

자유입니다. 롬 6:22 절. 이제 우리는 죄에서 
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해방되었고, 하나님을 섬기는 종, 의로운 사람들, 

거룩한 사람들이 되었습니다.  

(표준새번역) 로마서 6:22 그러나 이제는 너희가 죄로부터 해방되고 하나님께 

종이 되어 거룩함에 이르는 열매를 맺었으니 그 마지막은 영생이라 

(ESV) Romans 6:22 But now that you have been set free from sin and have 
become slaves of God, the fruit you get leads to sanctification and its end, eternal 

life. 

 

예수 진리가 우리를 자유하게 한다는 말은,  

✓ 율법에서 벗어나 은혜로 

율법은 인과 법칙을 따릅니다. 심은대로 거둡니다. 

내가 한 행동이 결과를 가져옵니다. 그러나 은혜는 

인과법칙을 벗어납니다. 내가 그 결과를 가져올만한 

어떤 원인 행동을 하지 않았는데도 그 결과를 얻게 된 

것이 은혜입니다. 예수가 우리에게 주시는 자유는 

율법의 속박에서 벗어나 은혜로 옮겨지는 자유입니다. 

율법의 중요한 기능은 우리의 죄를 밝히는 겁니다. 

율법이 있기 때문에 우리가 죄인이라는 것을 확인하게 

된 겁니다. 그러나 율법은 우리를 살리지 못합니다.  
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롬 7:6 절. 예수 복음은 우리를 얽어메고 정죄하던 

율법으로부터 벗어나게 하고, 성령 곧 하나님께서 

새로운 정신을 주십니다.   

(표준새번역) 로마서 7:6 그러나 지금은, 우리가 우리를 얽어 매던 것에서 

죽어서, 율법에서 벗어났습니다. 그래서 우리는 문자를 따르는 낡은 정신으로 

하나님을 섬기지 않고, 성령이 주시는 새 정신으로 하나님을 섬깁니다. 

(ESV) Romans 7:6 But now we are released from the law, having died to that 
which held us captive, so that we serve in the new way of the Spirit and not in the old 

way of the written code 

같이 읽습니다.  

(표준새번역) 로마서 6:14 여러분은 율법 아래 있지 않고, 

은혜 아래 있으므로, 죄가 여러분을 다스릴 수 없을 

것입니다. 
(ESV) Romans 6: 14 For sin will have no dominion over you, since you are not 

under law but under grace. 

예수를 믿으면 인과 법칙에 따르는 율법에서 벗어나, 

내가 잘 한 것이 없어도, 내가 자격을 갖추지 못했어도 

죄용서 받고 구원 얻는 은혜의 자리로 옮겨지는 

자유를 얻게 됩니다.  

 

예수 진리가 우리를 자유하게 한다는 말은,  
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✓ 죽음에서 벗어나 영원한 생명으로  

우리의 시작점은 죄의 자리였고, 죄의 열매는 결국 

죽음입니다. 롬 5:12. 우리 모두는 이미 죄로 죽어 있는 

상태였습니다. 그런데 문제는 자기가 죄인인 줄 

모르기 때문에 자기가 이미 죽은 것도 모르고 있었던 

겁니다. 그래서 예수가 오셨습니다. 죽어 있는 

우리에게 생명을 주시기 위해서! 

(표준새번역) 로마서 5:12 그러므로 한 사람을 통하여 죄가 세상에 들어오고, 

또 그 죄를 통하여 죽음이 들어온 것과 같이, 모든 사람이 죄를 지었으므로, 

죽음이 모든 사람에게 이르게 되었습니다. 

(ESV) Romans 5:12 Therefore, just as sin came into the world through one man, 
and death through sin, and so death spread to all men because all sinned— 

요한복음 5:24 절. 같이 읽습니다.  

(표준새번역) 요한복음 5:24 내가 진정으로 진정으로 

너희에게 말한다. 나의 말을 듣고 또 나를 보내신 

분을 믿는 사람은 영생을 얻고, 심판을 받지 않는다. 

그는 죽음에서 생명으로 옮겨 갔다. 
(ESV) John 5:24 Truly, truly, I say to you, whoever hears my word and believes him 

who sent me has eternal life. He does not come into judgment, but has passed from 
death to life. 

로마서 5:21 절. 같이 읽습니다.  
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(표준새번역) 로마서 5:21 이는, 죄가 죽음으로 사람을 

지배한 것과 같이, 은혜가 의로 사람을 지배하면서, 

우리 주 예수 그리스도 안에서 영원한 생명을 

누리게 하려는 것입니다. 
(ESV) Romans 5:21 so that, as sin reigned in death, grace also might reign through 

righteousness leading to eternal life through Jesus Christ our Lord. 

우리는 우리를 옭아매는 죄와 율법으로 정죄하고 

죽이는 압제에서 벗어나 예수 믿으면 누구나 구원을 

얻고 용서 받을 수 있는 ‘은혜’의 자리로 옮겨 져서 

하나님 앞에 의로운 사람으로 서고, 영원한 생명을 

누리게 되었습니다. 이것이 자유입니다.  

죄책감에서 벗어나십시오. 하나님 앞에서 너무 

잘하려고 하는 강박감을 내려 놓으십시오. 인생 

살아가는 중에 느끼는 두려움과 공포로부터 벗어나 

자유하십시오. 우리가 사랑하는 하나님이 우리를 

기쁘게 해방시켜 주셨습니다.  

 

이제는 자유로 사랑을 선택하십시오 

진리이신 예수를 믿으므로 우리는 자유합니다.  
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그러나 본문 19 절처럼, 우리는 현실 삶에서 내가 

원하는 선하고 좋은 일을 하기보다 나의 욕심을 

채우는 일을 더 잘 하는 사람들입니다.  

7:19 나는 내가 원하는 선한 일은 하지 않고, 도리어 원하지 않는 악한 일을 

합니다. 

7:19 For I do not do the good I want, but the evil I do not want is what I keep on 
doing.  

예수 믿어 자유하게 되었지만, 우리는 여전히 죄와 

싸우며 욕망과 싸우며 살아갑니다. 24 절. 그래서 

비참합니다. 내 속에 여전히 남아 있는 죄와 사망의 

힘이 내가 받은 자유를 가로막습니다.  

7:24 아, 나는 비참한 사람입니다. 누가 이 죽음의 몸에서 나를 건져 

주겠습니까? 

7:24 Wretched man that I am! Who will deliver me from this body of death?  

로마서 7 장에서 이 절망에 빠진 바울이 8:1 에서 

‘예수 안에 있는 사람들은 정죄를 받지 않는다’고 

선포해 줍니다. 우리의 자유가 취소되지 않는다는 

말입니다. 예수 진리를 받아들여서 율법의 지배에서 

벗어났기 때문입니다.  

(표준새번역) 로마서 8:1 그러므로 그리스도 예수 안에 있는 사람들은 정죄를 

받지 않습니다. 
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(ESV) Romans 8:1 There is therefore now no condemnation for those who are in 
Christ Jesus. 

하나님의 사랑을 이야기하며 8 장을 이렇게 마무리 

합니다. 같이 읽습니다.  

(표준새번역) 로마서 8:38 나는 확신합니다. 죽음도, 삶도, 

천사들도, 권세자들도, 현재 일도, 장래 일도, 

능력도, 
(ESV) Romans 8: 38 For I am sure that neither death nor life, nor angels nor rulers, 

nor things present nor things to come, nor powers,  

39 높음도, 깊음도, 그 밖에 어떤 피조물도, 우리를 우리 

주 예수 그리스도 안에 있는 하나님의 사랑에서 

끊을 수 없습니다. 
39 nor height nor depth, nor anything else in all creation, will be able to separate 

us from the love of God in Christ Jesus our Lord. 

끊을 수 없는 사랑 안에서 결코 우리의 자유는 

취소되지 않습니다. 이제 그 자유를 이렇게 

누리십시오. 같이 읽겠습니다.  

(표준새번역) 갈라디아서 5:1 그리스도께서 우리를 

해방시켜 주셔서, 자유하게 하셨습니다. 그러므로 

굳게 서서, 다시는 종의 멍에를 메지 마십시오. 
(ESV) Galatians 5:1 For freedom Christ has set us free; stand firm therefore, and 

do not submit again to a yoke of slavery. 
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예수 믿기 전의 삶으로 돌아가는 것은 자유가 

아닙니다. 여러분에게 주신 자유로 기꺼이 책임감있게 

삶을 선택하십시오.  

베드로 사도의 말을 들어 보십시오. 같이 읽습니다.  

(표준새번역) 베드로전서 2:16 여러분은 자유인으로 

사십시오. 그러나 그 자유를 악을 행하는 구실로 

쓰지 말고, 하나님의 종으로 사십시오. 
(ESV) 1 Peter 2:16 Live as people who are free, not using your freedom as a cover-

up for evil, but living as servants of God. 

참된 자유는 우리 욕망이 원하는 것을 버리고, 다른 

사람들을 사랑의 동기로 기꺼이 섬기도록 선택합니다.  

(표준새번역) 갈라디아서 5:13 형제자매 여러분, 

하나님께서는 여러분을 부르셔서, 자유하게 

하셨습니다. 그러나 여러분은 그 자유를 육체의 

욕망을 만족시키는 구실로 삼지 말고, 사랑으로 

서로 섬기십시오. 
(ESV) Galatians 5:13 For you were called to freedom, brothers. Only do not use 

your freedom as an opportunity for the flesh, but through love serve one another. 

 

 

기도: 하나님의 지혜로  
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➔ 그 어떤 것도 끊을 수 없는 하나님의 사랑을 붙들고, 이 

땅에서 평안함을 누리며, 자유를 누리며 살게 하소서 

 

➔ 내게 주어진 자유를 육체의 욕망을 만족시키는 곳이 

아니라, 사랑으로 섬기고 책임 있게 살아가는데 사용하게 

하소서 
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소그룹에서 나눌 질문들 

(2023.11.12. 그리스도인의 자유, 로마서 7:18-25) 

 

1. 인간이 할 수 있는 모든 것을 다 할 수 있는 능력과 

자유가 주어진다면, 무엇을 하고 싶으세요?  
 

 

2. 설교 내용에서, 진리이신 예수는 우리를 ‘OO 에서 

벗어나 OO(으)로’ 자유하게 하셨다는 3 가지 중 나에게 

가장 의미있게 다가온 것은 무엇이며, 이유는 

무엇입니까?  
 

 

3. 로마서 8:38~39 말씀 때문에 우리는 자유를 잃어버리지 

않습니다. 이 말씀이 나에게는 어떤 위로가 되(었)나요?  
 

 

4. ‘자유인’만이 ‘책임’있는 ‘선택’을 할 수 있습니다. 

우리에게 주신 자유를 기꺼이 사랑으로 섬기는 선택을 

하라는 벧전 2:16, 갈 5:13 을 실천할 수 있도록 자기의 

약한 부분에 대한 기도 제목을 나누고 기도해 줍시다.  


